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曰本語 


取扱説明書 
レンズアダプター 
DMW-LA3 / 
DMW-LA3PP/ 
DMW-LA3E 


このたびは、パナソニック製品をお買い上げ 
いたださ、まことにありびとうございます。 
•取扱説明書をよ<お読みの5え、正し<安 
全にお使いください。 

• この取扱説明書は大切に保管してください。 

このレンズアダプターは、フィルター径び 
己己 mm のコンバージョンレンズやク□ーズ 
アップレンズなどを取り付けるためのアダプ 
夕一です。 

• 当社製デジタルカメラ DMC - FZ 18 専用で 
す。 （2 日日7年8月現在） 

• じ I 下のレンズ類を取り付けることびできま 
す。 

-テレコンバージョンレンズ DMVV - LT 己己 
-ク□ーズアップレンズ DMW - LC 己己 
• じ I 下のレンズ類を取り付けて使用すること 
はできません。（ワイド撮影時にケラレび 
生じることびあります） 

-ワイドコンバージョンレンズ DMW - LW 55 
- ND フィルター DMW - LND 己己 
- MC プ□テクター DMVV - LMC 己己 
■ 取り付けかた 
準備： 

デジタルカメラのフラッシュを閉じ、電源を 
[ OFF ] にしてください。取り付け-取り外し 
の際は、ゆっくりていねいに回してください。 


■ 使用上のお願い 

•外れなくなる恐れびありますので、コン 
ノ（ージョンレンズやレンズアダプターを強 
く締めつけすざないようにしてください。 

•巧れたとさは、市販のブ□ワーブラシでほ 
こりを仏い、乾いた柔らかい巧で軽<店、さ 
取ってください。ベンジン、シンナー、ア 
ルコールなどの溶剤を使用すると変色や破 
損の原因となります。 

• お使いのデジタルカメラの取扱説明書を必 
ずお読みください。 

■仕様 

先端側ねじ径： M 5日 mmx P 0.75 mm 

本体寸法： 最大径48 mm 

全長 33.5 mm 

質量： 約己3 g (本体のみ） 


C 1レンズか！5レンズキャップ、レンズ 
フー ド、 フー ドアタプ ター を取り外す 
2レンズアダプターを取り付ける 
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Operating Instructions 
LENS ADAPTOR 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

Read these instructions completely and keep them 
for future reference. 

•The lens adaptor is an adaptor for fitting a 
conversion lens or a close-up lens with a 55 mm 
diameter to a digital camera. 

•It is designed only for the Panasonic digital camera 
DMC-FZ18. (As of August 200 7) 

•The following types of lenses can be attached. 
-Tele conversion lens DMW-LT55 
-Close-up lens DMW-LC55 
•The following types of lenses cannot be attached 
and used. (There may be shadowing when taking 
pictures in Wide.) 

-Wide conversion lens DMW-LW55 
-ND filter DMW-LND55 
-MC protector DMW-LMC55 

■ Attaching the Lens Adaptor 
Preparation: 

Close the flash and turn off the camera. Rotate the 
lens adaptor slowly and carefully when attaching or 
removing it. 



■ Cautions for Use 

• Do not tighten the conversion lens or the lens 
adaptor excessively when attaching them to the 
camera as you may not be able to remove them 
later. 

• Remove any dust with a blower brush and then 
wipe with a soft, dry cloth. Using benzene, thinner 
or alcohol will change the color of the conversion 
lens and the lens adaptor and damage them. 

• Read the operating instructions of your digital 
camera. 


■ Specifications 
Filter Diameter: 
Dimensions: 

Mass (Weight): 


M 55 mm X P 0.75 mm 
Maximum Diameter 48 mm 
Overall Length 33.5 mm 
Approx. 53 g 


■ お問い合わせ巧 

パナソニックお客様ご相談センター 
3 巨 5 曰/受付 9 時〜 20 時 

® 言ま ル ^ 0120-878-365 

■携帯電話- PHS でのご利用は… 06-6907-1187 

FAX 封^ャル ^ 0120-878-236 I 

パナソニック株式会社 
AVC ネットワークスな 
ネットワーク事業グループ 

〒己7 ] -8504 大阪府真市ネ公生町 r ] 番]己号 G (06)6908-1551 
⑥ Panasonic Corporation 2007 

VQT 1 K 13 -M 

S0607ZE1098 
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Manuel d’utilisation 
ADAPTATEUR DE し ENTI しし E DE 
CONVERSION 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

Veuillez lire integralement ces instructions et les 
conserver pour reference ulterieure. 

•Ladaptateur de lentille est un adaptateur 
permettant de monter une lentille de conversion ou 
une bonnette d’approche d’un diametre de 55 mm 
sur un appareil photo numerique. 

•Get adaptateur de lentille de conversion est congu 
uniquement pour I’appareil photo numerique 
DMC-FZ18. (En date d'aout 200 7) 

• Les len 川 les et filtres suivants peuvent etre utilises. 
-Lentille de conversion tele DMW-LT55 

- Bonnette d’approche DMW-LC55 

• Les len 川 les et filtres suivants ne peuvent etre 
utilises. (Un effet d’ombrage peut apparaitre lors 
de prises de vues en grand-angle.) 

-Lentille de conversion grand-angle DMW-LW55 
-nitre ND DMW-LND55 
- Filtre protecteur DMW-LMC55 

■ Fixation de I’adaptateur de lentille 
Preparatifs: 

Beignez le flash et I’appareil photo. Lors de 
rinstallation ou du retrait de I'adaptateur de lentille, 
toujours le visser ou le devisser avec precaution. 



■ Remarques concernant I’utilisation 

• Ne serrez pas trop la lentille de conversion ou 
I’adaptateur de lentille lors du montage sur 
I’appareil photo numerique car vous pourriez avoir 
des difficult も s を les devisser. 

• Enlevez la poussiere avec un pinceau souffleur et 
nettoyez avec un chiffon doux et sec. Lapplication 
de benzene, d’alcool ou de diluant peut modifier et 
endommager requilibre de la couleur sur la surface 
de la lentille de conversion et de I’adaptateur de 
lentille. 

•Veuillez lire le mode d’emploi de votre appareil 
photo numerique. 

■ Specifications 

Diametre du filtre: M 55 mmx P 0,75 mm 

Dimensions: Diametre maximum: 48 mm 

Longueur totals: environ 
33,5 mm 

Poids: Environ 53 g 


Bedienungsanleitung 
ADAPTERRING 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig 
und bewahren Sie sie fur zukunftige Konsultationen 
auf. 

• Der Adapterring ist ein Adapter zum Anbringen 
einer Vorsatzlinse Oder Nahlinse mit einem 
Durchmesser von 55 mm an eine Digitalkamera. 

• Der Adapterring ist nur fur die 
Panasonic-Digitalkamera mit der Modellnummer 
DMC-FZ18 vorgesehen. (Stand: August 200 7) 

•Die folgenden Unsen konnen angebracht werden. 
-Tele-Vorsatzlinse DMW-LT55 
-Nahlinse DMW-LC55 

• Die folgenden Unsen konnen nicht angebracht und 
verwendet werden. (Bei Weitwinkel-Aufnahmen 
kann ein Verschattungseffekt auftreten.) 

- Weitwinkel-Vorsatzlinse DMW-LW55 
-ND-Filter DMW-LND55 
-MC-Schutzfilter DMW-LMC55 

■ Anbringen des Adapterrings 
Vorbereitung: 

SchlieBen Sie den Blitz und schalten Sie die 
Kamera aus. Drehen Sie den Adapterring beim 
Anbringen Oder Entfernen langsam und vorsichtig. 



■ Warnungen zur Verwendung 

•Schrauben Sie den Adapterring Oder die 
Vorsatzlinse beim Anbringen an die Digitalkamera 
nicht uberm さ Big test, Sie konnen sie spater nicht 
m 目 hr entfernen. 

• Entfernen Sie Staub mit einem Luftpinsel und 
wischen Sie dann mit einem weichen und 
trockenem Tuch. Die Verwendung von Benzin, 
Alkohol Oder Verdunner verandert die Farbe der 
Vorsatzlinse Oder des Adapterrings Oder 
beschadigt sie. 

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer 
Digitalkamera. 

■ Spez け ikationen 

FilterdurchmesseriM 55 mmx P 0,75 mm 

Abmessungen: Maximaler Durchmesser 48 mm 

Lange uber alles 33,5 mm 

Gewicht: Ca. 53 g 


Istruzioni d’uso 
ADATTATORE LENTE 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

Leggere per intero quest© istruzioni e conservarle 
per un utilizzo future. 

• L’adattatore lent© consent© di montare sulla 
fotocamera digital© un teleobie け ivo o un adattatore 
macro da 55 mm di diametro. 

•E progettato solo per I’u 川 izzo con la fotocamera 
digital© Panasonic DMC-FZ18. (Informazione 
aggiornata ad agosto 200 7) 

•Consent© di installare i seguenti tipi di lente. 

- Lente di conversion© Teleobie け ivo DMW-LT55 
-Adattatore macro DMW-LC55 
•Non e possibile installare e utilizzare i seguenti tipi 
di lenti. (Le immagini possono risultare scurite 
quando vengono riprese con il Grandangolo). 

- Lente di conversion© Grandangolo DMW-LW55 
-Filtro ND DMW-LND55 
- Protezione MC DMW-LMC55 

■ Montaggio dell’adat ね tore lente 
Preparazione: 

Chiudere il flash e spegnere la fotocamera. Ruotare 
lentamente e con attenzione I’ada け atore lente nel 
corso del montaggio o rimozione. 



■ Avvertimenti per un corretto utilizzo 

• Non stringer© troppo il teleobiettivo o I’ada け atore 
lente durante il montaggio nella fotocamera digital© 
per evitare difficolta nel rimuoverli. 

• Rimuovere la polvere u 川 izzando un pennello a 
pompetta e pulire quindi con un panno morbido e 
asciutto. Luso di benzene, alcol o solventi modifica 
il colore del teleobiettivo e dell’adattatore lente e li 
danneggia. 

• Leggere le istruzioni d’uso della propria fotocamera 
digitale. 

■ Da" tecnici 

Diametro filtri: M 55 mmx P 0,75 mm 

Dimensioni: Diametro massimo 48 mm 

Lunghezza complessiva 33,5 mm 

Massa: Circa 53 g 
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简体中义 


Instrucciones de 
funcionamiento 
ADAPTADOR DE LENTE 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

Lea completamente estas instrucciones y guardelas 
para consultas futuras. 

•El adaptador de lent© es un adaptador para poner 
una lente de conversion o una lent© de 
aproximacion de 55 mm. de di ろ metro a una 
camara digital. 

•Solo esta disehado para la camara digital de 
Panasonic DMC-FZ18. (A partir de agosto de 
200 7 ) 

• Pueden unirse los tipos de objetivo a continuacion. 
-Teleobjetivo DMW-LT55 

- Lente de aproximacion DMW-LC55 

• No pueden unirse ni u 川 izarse los tipos de objetivos 
a continuacion (Podri'a haber oscurecimiento al 
tomar im ろ genes en granangular). 

-Granangular DMW-LW55 

-Filtro ND DMW-LND55 
- Protector MC DMW-LMC55 

■ Como poner el Adaptador de Lente 
Preparacion: 

Cierre el flash y apague la camara. Gire el 
adaptador de lente despacio y con cuidado cuando 
va a ponerlo o a quitarlo. 



■ Precauciones para el uso 

• No apriete demasiado la lente de conversion o el 
adaptador de lente cuando los engancha a la 
camara digital porque puede que despues no sea 
capaz de quitarlos. 

•Quite cualquier residue de polvo en la lente de 
aproximacion con un cepillo aspirador y luego 
limpiela con un paho suave y seco. Si utiliza 
benceno, alcohol o disolvente, el color de la lente 
de conversion y del adaptador de lente cambiara o 
se daharan. 

•Lea las instrucciones de funcionamiento de su 
camara digital. 


使用說明書 
套筒 

DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

請完整閱讀這些說明書，並將其妥善保管な備日後參 
考。 

•套筒是用來將直徑爲55 mm 的轉換鏡頭或近攝鏡 
安裝到數位相機上的一種適配器。 

• 套筒僅被設計用於 Panasonic 數位相機 DMC-FZ1 8。 

(截至2007年8月） 

•可な安裝下列鏡頭。 

-遠攝轉換鏡頭 DMW-LT55 
-近攝鏡 DMW-LC55 

•無法安裝和使用下列鏡頭。（在廣角端拍攝時可能會 
有陰影。） 

-廣角轉換鏡頭 DMW-LW55 
-ND 德鏡 DMW-LND55 
-MC 保護鏡 DMW-LMC55 

■安裝套筒 
裤庐： 

關閉閃光燈和相機。在安裝或取下套筒時，請緩慢而小 
ム、地鹿轉它。 



圓使用時的;ち音ち;!:目 

• 在將轉換鏡頭或套筒安裝到相機上時，不要摔得過 
緊，因爲這樣可能會造成な後無法拆卸。 

• 用氣刷そ去除灰塵，然後用一塊乾軟布擦拭。使用苯、 
酒精或稀釋劑將會改變轉換鏡頭和套筒的顏色，並 
使它們受到損壞。 

• 請閱讀您的數位相機的使用說明書。 

■ 規格 ^ 

滤鏡直徑： M 55 mmx P 0.75 mm 

尺寸： 最大直径48 mm 

全長 33.5 mm 

重量： 約53 g 


使用说巧书 
镜头适配器 

DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

请完整阅读を些说明书，并将其妥善保管备日后参 
考。 

•镜头适配器是用来将直径为55 mm 的转换镜头或 
近拍镜头安装到数码相机上的 一 种适配器。 

•镜头适配器仅被设计用于 Panasonic 数码相机 
DMC-FZ18。 （截至2007年8月） 

•可安装下列镜头。 

-远摄转换镜头 DMW-LT55 
-近拍镜头 DMW-LC55 

•无法安装巧使用下列镜头。（在广角端拍摄时可能 
会有阴影。） 

-广角转换镜头 DMW-LW55 
-ND 滤镜 DMW 丄 ND55 
-MC 保护镜 DMW-LMC55 

■ 安装镜头适配器 
准备： 

关闭闪光灯巧相机。在安装或取下镜头适配器时，请 
缓慢而小也地旋转它。 



■使用时的注意事项 

•在将转换镜头或镜头适配器安装到相机上时，不要 
梓得过紧，因为这样可能会造成后无法拆卸。 

•用气刷去除灰尘，然后用 一 块干软布擦拭。使用苯、 
酒精或稀释剂将会改变转换镜头巧镜头适配器的颜 
色，并使它们受到损坏。 

•请阅读您的数码相机的使用说明书。 

■规格 

滤镜直径： M 55 mmx P 0.75 mm 

尺寸： 最大直径48 mm 

全长 33.5 mm 

重量： 约53 g 


■ EspeciTicaciones 

Di ろ metro del filtro: M 55 mmx P 0,75 mm 
Dimensiones: Di ろ metro maximo 48 mm 

Longitud total 33,5 mm 
Peso: Aprox. 53 g 
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PyKOBO が TBO no 3KcnjiyaTai4i/ii/i 
AflAHTEP OBTdEKTMBA 
DMW-LA3 / 

DMW-LA3PP/DMW-LA3E 

□O/lHOCTbK) npO«HMTaMT 白月 aHHO 白 PyKOBOflCTBO HO 
SKcnnyaTauMM i/i flepxMie ero no。pyKOM 月 … 

月 a/ibH 白 M 山目 ro no/ibsoBaHMA. 

•A 月 ariTep oGteKTUBa - sto aflaniep, c/iyxa 華 m 

fl/lfl yCTaHOBKM KOHB 白 PCMOHHOM JlMHSbl MJ1M MBKpO 
/IMHSbl C 月 MaMSTpOM B 55 MM Ha UM 中 pOByK) 
KaMepy. 

•ripe 月 HasHayeH to/ibko 月 … um 中 poBOM Kaiviepbi 
Panasonic DMC-FZ18. (Ha aerycT 2007 r.) 

• Mokho npnKpen/iATb oGteKTUBbi c/ie«qyK) 曙 x 
TMnOB: 

- npeo6pa30BaTe;ibHbiM Te/ieo6'beKTMB 
DMW-LT55 ； 

- MAKPO J1MH3A DMW-LC55. 

•06'beKTMBbi c/ie 月 yK) 琴 X thhob npnKpen/iATb m 
M cno/ibsoBaTb h 白 / ibsa. (Bo 3 mo>kho saTSH 白 hm© 
npi/i Bbino/iHeHMM chmmkob b 山 i/ipoKoyro/ibHOM 
pexMMe.) 

- 山 !/ ipoKoyro/ibHbM o6'beKTMB DMW-LW55 
- Oi/i/ibip ND DMW-LND55 
- SaiUMTHoe ycipoMCTBO MC DMW-LMC55 

■ ripMKpenjieHMe aaanTepa oGteKTUBa 
noflroTOBKa: 

SaKpoMie Bcnbi 山 Ky M BbiK/iKDHi/iie KaMepy. flpn 
npi/iKpenneHMM mjim chrtmm a 月 ariT 白 paoSt 白 KTMBa 
noBopaHMBaMTe ero Me 月 ; ishho i/iaKKypaTHO. 



■ npeaynpewAGHMA nojibsoBaTe/iio 

•ripn npnKpen/ieHMM k Kaiviepe He saKpynuBaMTe 
KOHBepCMOHHyK) JlMHSy 06'beKTMBa CJIMLUKOM 
CM/lbHO； B npOTMBHOM CJiyHa© MX MOKGT 6blTb 
H 目 B03M0>KH0 CHATb BnOC/1 白月 CTBMM. 

•y 月 a/iMT 白 BC の nbi/ib npn noMO 叫 m bos 月 y 山 hom 
LU eiKM, saieivi npoTpi/iie ivmrKOM cyxoi/i Tpano«HKOM. 
Mcno/ibsoBaHM 目 6 白 HSMHa, cnupTa m/im 
pacTBopnie/ifl npMBe 月 eT K usMeHeHUK) ueeia 

KOHBepCMOHHOM JlMHSbl M 3 月 ailT 白 pa 06'beKTMBa M 
K MX nOBp 白 >K 月白 HM の. 

• ripoHMTaMTe pyKOBO 月 CTBO no SKcn/iyaTauMM 月… 
Ba 山 eM UM 中 poBOM Kaiviepbi. 

■ CneuM 中 MKauMM 
口 MaMeTp 

中 MJIbTpa: M 55 MMX P 0,75 MM 

PasMepbi: MaKCMMa/ibHbiM 月 naivieTp 48 mm 

06waa fl/iMHa 33,5 mm 

npM6 几 53 「 
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呂人卜暑當曼人 H 墨呈リトて I 資含亭幻刃I居てI岂立誓伞 
效吉智ム Oil 占互卜引包人I空. 

•到 S 01岂日台日で冒引圳引 Oil 巧暑却ごし卜で言 
55 mm 言を S 普到ご墨早耳引〕I罕I岂01岂曰智しI 
こ卜. 

•呂刃悟含 Panasonic 日てI冒引圳引 DMC-FZ18 召 
暑〇を刃I巧日な含しに卜. (2007 g 8誓君 別） 

•早与〕卜言哥到之昇薑含こ卜言ぶ查含しに卜. 

-苗智 (Tele) さ暑到 S DMW-LT55 
-喜をご普到 S DMW-LC55 
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-專马 (Wide) さ暑到圣 DMW-LW55 
-ND 曹曰 DMW-LND55 
-MC 坦妄 Q] DMW-LMC55 
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■ 人 t 客な3罕3 
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き Oil m りてI 吴誓伞ミ [ 〇旦ち All 刘丕 01 て I □ 卜包人 I 空 . 
• 言を罕 S 引人 I を田で墨刃 1>1 岂亭ち ^5舍□卜言 
君〇を科〇公人 I空.团到，智立置圧台人 ILH 墨人卜 
暑引田さ皇卜到ご尝到ろ01岂日〕卜さ叫置伞え[〇 
なをな置今效含しに卜. 

•人卜暑引台曰てI 冒引圳引 3人卜暑當曼人 H 墨岂丕引包 
人I空. 


^ P 0.75 X ^ M 55 
^48 

产 33.5 Jjiall 
^ 53 


古 ■ 

が Jai 
: 4 山か 


■ 乂卜を 
置曰と! S : 

ミ I 今： 


■ 丢費： 


M 55 mmx P 0.75 mm 

ミ I Q] て I 言48 mm 
召别岂01 33.5 mm 
马 t 53 g 


Macca: 









































